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e 1 körül publico politikai vitába bocsátkozni, habár szám, s igy nagyobb fisikai erő; a hol több birtok, Előfizetégi felhívás szemünket eléggé kápráztatja azon betük ármádiája s igy nagyobb anyagi képesség ; a hol kifejlettebb 
melyekkel Papiu ur megindult, meghóditani még polgári s műiparos elem, és igy bővebb közlekedés z én Erdély mellé Magyarországot is a Tiszáig. és hasonlithatlanul nagyobb tökepénz áll egy nemzet 

át tigatetokkór tke laeradgt elő- A testvériességnek nem igen szép tanusága tü- rendelkezése alatt, eltulajdonithatja-e attól a minden- , tiszte - 
fizetéseik megtételére. 

Előfizetési ár évnegyedre 3 frt o. é. 
5 „egy hóra . Iífrt n. 

Az előfizetési pénzek bérmentve S tein 
János középutczai könyvkereskedésébe 
küldendők. 

M.-Vaásárhely, oct. 7-kén 1861. 

(D) Nem venne senki magának haszontalanabb 
fáradságot mint az, a ki ama politikai hypothesisek 
fejtegetésébe bocsátkoznék, a melyeket Papiu Ilarianu 
ur e lapok hasábjain is magyar forditásban reprodu- 
calt hosszas értekezésében fölállit. Igy igen termé- 
szetesen mi egy rövid czikkben éppen nem vehetjük 
magunknak azon fáradságot, hogy a történelem terén 
hajtó-vadászatot kezdjünk oly vad állitások ellen, 
melyeknek irója azt sem akarja tudni, hogy Menu 
Maroth népe éppen a hun néptől hátrahagyott kazá- 
rokból állott, kik az egyfaju magyarokkal hamar 
összeolvadtak, s mely iró Horára, kit egy székely 
ezred szertevert, ugy emlékezik, mint egy svájczi 
Tell Vilmosra. És mely iró mig Mihály vajdát égig 
magasztalva, halála miatt boszuért liheg, elfeledni 
látszik, hogy éppen azoknak alabárdja által ejtetett 
el a hős vajda, kik őt és népét már akkor eszkö- 
zül akarták felhasználni egy alkotmányos ország 
szabadságának elnyomására. Ily sorsa volt Horának 
is, ki midőn vég-perczeiben szólani akart, kimon- 
dandó valamely lelkébe zárt nagy titkot, nem ma- 
gyarul hangzott felette e parancs-szó: „Schlag in 
die Brusté 

Nagy álmaik voltak mind annyiaknak , s nagy 
reményel, de a türténelenmi mind amnyiszva 

azt, hogy valamely nemzetiség csak az anyagi és 
erkölcsi erő fokonkinti nagyobbra fejlődésével, s azon 

politikai kapcsolatok közt érheti el aranykorát, me- 
lyeknek létezése hosszas idők történelmi fejlődésén 
alapult, hogy a despotiaval szövetkezett nép-izgatá- 
soknak soha sem engedtek még eredményt az Iste- 

nek, s minden nemzetiség csak annyit igényelhet a 
mennyire ugy fisikai mint erkölcsi ereje által képe- 
sitve van. Idegen uralom alá jutott nemzet soha sem 

állhatja utját más nemzettársai fejlődésének. És ki- 
vált a magyar nemzetiség három század óta folyto- 
nosan üldöztetve a germanisatio által éppen nem 
lehetett oly helyzetben, hogy valamire való nemze- 
tiségek fejlődését saját érdeke miatt akadályozhatta 
volna. Tehát bármely melozsés hasztalan keres 

t a magyarok szemében. 
székát, , a ki akár a Mihály vajda korabeli 
eseményeket, akár az akkor szitott népmozgalmat 
tanulmányozza, a mely az egyszerü Hora nevének 

némi jelentékenységet adott, mindenütt arra talál, 

hogy a magasabb politika szándékosan tért engedett 

a nemzetiségi surlódásoknak, hogy a magamagát 
marczongoló haza fölött elérhesse beolvasztó czél- 
jait. A vég czélra nézve Rudolf vagy József császá- 
rok miniszterei, és Bach vagy Schmerling urak közt 

nem volt igen nagy különbség; mindezen korsza- 
kokban arról volt szó, hogy Magyarország mellék- 
tartományaival együtt a császári birodalomba beol- 
vasztassék, s a magyarok felsőbbségét keresztül-néző 

apróbb nemzetiségek mindig kész eszközei voltak, s 
tán még sokáig eszközei lesznek e politikának, mely 
ha nem sikerült a 16-dik és 18-dik században, bi- 

zonyára még kevésbbé fog sikerülni korunkban, mi- 
dön egész világ közvéleménye a magyart elég jóra- 
való nemzetiségnek ismerte föl, s még eddig elé a 

románok, ha mint testvérnép megis állhatnak mellet- 

tünk, de bizonyára igen nagy szellemi felsőbbséggel 
felettünk éppen nem kérkedhetnek , habár nagyra 

tudjuk becsülni egy Hoszszunak s más hasonló gon- 
dolkozásunak fényes tálentumát, egy Baricznak sok 
oldalu ismereteit, s nem tagadjuk meg Papiu urnak 

is értekezése holtszenei közt itt-ott felcsillanó gyé- 

mántjait. 
Nem föladatunk a szemle alá vett értekezés 

nik ki e czélzatokból, midőn azzal csak oly feltétel 
alatt kináltatunk meg, ha egész osztály-részünkről, 
sőt részben — a székelyföldet értve — oszthatlanul 
absolut nemzeti tulajdonunkról lemondani készek va- 
gyunk az egész Tiszán inneni lakó magyarok, hogy 
aztán a Tiszán túliak azon szerencsét birhassák, 
hogy ök a románok által testvérek gyanánt tekin- 
tessenek. 

Szegény székely nemzet, mely végig nézted ös 
rengetegeidről a rómaik, dákok, góthok , gepidák 
kóbor és átfutó uralkodását Erdély bérczei felett, a 
nélkül, hogy ellen meghódithatta volna tiszta ős 
skytha földedet; állj készen beolvadni egy uj romá- 

azon szerencséjeért, 
niába a Tiszán túli magyarok 
hogy ott ök testvérekül elősmertessenek. 

Szegény tiszamenti magyarság feledd el minő 
jogod van neked ama rónasághoz, melyet ezer év 
viharai közt véreddel s ércz-melleddel védettél oz- 
man, tatár és német ellen, s melyet 1848-ban meg- 
osztván becsületesen a testvér-népekkel, azt nyerted, 
hogy most saját birtokodban idegennek akarnának 
tekinteni. 

Két millió kétszáztizennégy ezer és ötszáztizen- 
négy lélek számot tesz az erdélyi és Tiszán inneni 
összes románság (Erdélyben a részekkel együtt 
Galetti szerint 1,293,514 lélek, és pedig göröggel, 
oroszszal együtt. Magyarország Tiszáninneni kerü- 
letében 917,643, mig a Tiszántúli s a dunai kerü- 
letekben egyetlen lelket sem számit e népre a sta- 
tistika), mely hivatva van Popiu ur állitása szerint 
a Tiszáig Erdély urává válni, de Popiu ur ugylát- 
szik tökéletesen elfeledte, hogy a Bach korában 

jtáte, y a 

adatok szerint összeállitott statistikája is Kolbnak, 
egy millió nyolczszáz hetvennégy ezer 
és egy száz lélekre teszi a tiszai magyarok szá- 
mát, kik egy nagy erőben élnek ott, s a nemzet leghő- 
sebb fiai, elfeledte, hogy innen a királyhágón is van 
kétszáz ezer megyei magyar, s hogy ugyancsak 
Kolb ötszáz nyolczvanöt ezer háromszáz 
negyvenkét lélekre teszi a székelyek népességét, 
és ha mellőzzük is a szászokat, kik nem tudjuk mi- 
nő rokonszenvvel viseltetnének ama Tiszáig nyuló 
románokhoz, de csakugyan a négy ezer lélek számra 
menő örményt , és hatezer-kétszáz-husz izraelitát 
bizvást magyaroknak számitva, már csak numerice 
is oly szám áll elő, mely ama felállitott politikai 
hypothesist tökéletesen összeortja. 

Két millió hatszáz hatvan kilencz ezer négy- 
száz negyven kettőre az erdélyi és tiszai magyar 
elem lélekszáma és igy 28,42-vel mulja felül a 
magyar nemzetnek csak ezen két töredéke az egész 
ausztriai birodalomban lakó összes oláhság lélek- 
számát, mely Geletti szeazint ideértve Bukovinát is 
2,640,500 lélekre megy, Kob szerint pedig még 
kevesebbre. 

Ugyan tehát, midőn ezen követelt területen is 
lélekszámunk az oláhokéval bizvást versenyez, a 
közös birodalomban pedig az t nemzetiségök a miénk 
mellett meg sem kottyan; min) erkölcsi, minő Isten- 
től nyerhetett felsőbbség az, a minélfogva Papiu ur 
azon területet, mely ha inkább nem, de legalább 
ugy a miénk mind az ő népeé — tölünk magukénak 
követelheti ? 

Talán nagyobb földbirtockal birnak ők e terü- 
leten ? Hisz birtokuk legnag obb része felszabadult 

alla.oraalkne 

birtok, azt pedig jól tudjuk, hogy Magyarországon : 
a felszabadultság a majorság földek csak 1/, részét 
teszi, mig Erdélynek megydben — mert a székely 
földröl nincs szó — felére rüs; minélfogva bizonyo- 
san lehet állitani, hogy Erdéyben s a Tiszáig fekvő 
földbirtok két-harmada magyir kezen van. 

Vagy talán kifejlett pokári elemmel, s nagy 
kereskedő s műiparos városoxkal birnak e területen 
a románok ? Ugy hiszem e szerencsét Papiu ur is 
átengedi a magyaroknak és szászoknak ! 

Ugyan kérdjük, hogy a hol sokkal több lélek- 

nél szentebbet : a hazát egy mindenkép kisebb erő ? 
Es ha sikerülne is ennek a politikai machiavellismus időszaki tervei, s talán néptipró hatalom fegyvere által kivívni e nagy igazságtalanságot, képes lenne-e e mindenkép kisebb erő megtartani az elerőszakolt tért az idők viszontagságai közt? s 

Együtt éltüink e földön Papiu ur, s egy pár 

l 

szomoru korszakot kivéve egymás közt kevés viszon- 
gással, most midőn e földön mindenki egyenlő jogu, 
birtokos és nemes lett, hagyjunk békét a nemtelen viszálynak, fejtsük ki nemzeti erőnket mindnyájan, 

s ne a kapsiságban, hanem a honszeretetben keres- sük népünk jövőjét. 1 
De nem akarunk azoknak tanácsot adni, kik 

barbár nyelvünket nem értik, s kiknek vitáit bizony 
nekünk sincs alkalmunk figyelemmel kisérhetni, de 
miután olvasóink Papiu ur dissertatioját olvasták, 
szükségesnek láttuk e dolog állását más oldalról is 
felmutatni, olvasóink megnyugtatása s bizonynyal 
meg nem renditett önérzetök igazolása végett. 

Bukurest , october 4. Őnnek ,a Kolozsvári Közlöny 
148-dik számában megjelent vezér-czikkét, örömmel olvas- tam; egyfeföl azért, mivel az egy évi meggyőződésemmel találkozott, másrészről, mivel ön a román ügyre vonatko- zólag — ha bár futólag is — olyan hurt érintett meg, mely- ből rég ohajtottam hallani egy árva hangot. 

Több évek ótai feladatom a keleti tigy tanulmányozá- sa különösen közelebbről alkalmam levén az egyesült oláh fejedelemségek beldolgaival megismerkedhetni, azoknak kül- politikáját sz ntén éberfigyelemmel kisérni , ezért szabadjon e kérdésre vonatkozólag, egy pár általános s utba igazitó 
észrevételt tennem. 

Önnek azon nézetét, hogy Péter czár végrendelete óta, létezik s folytonosan mükö g dikk az, még pedig nem csak a 
török, hanem az osztrák birodalom csaknem minden ré- 
szeiben, mely propaganda, hatalmas eszközökkel rendelkez- 
ve, bár lassan, de biztosan halad; s törekvése, a szláv 
elem elszórt érdekeit, csendesen öszsze vonni 3 a közbu eső 
különböző népfajokat pedig — értem a magyart és románt, 
(mert a több kisebb nemzetiségek nem állhatnak útban) 
elzsibbasztani, hogy igy azok minden erősebb mozzanatok- 
ra, ellenállásra tehetetlenné téve, annak idejében gátul ne 
szolgálhassanak. A fő czél egy déli Szlávors zág felál- 
litása, mely Konstantinápoly kulcsait kézre keritve, a fe- 
kete-tengert osztatlan birná; a közép s adriai tengernek s 
nagy részben a Dunának urává lenne. Ezen orosz propa- ganda eleitől fogva, erős versenytársra talált a germanis- 
musban; ha bár a kiviteli eszközök legtöbbször hasonlók voltak, de mindkettőnek czélja messze tért egymástól. 

Az orosz propaganda, mint emlitém, hatalmas eszközök 
kel rendelkezve, de különösen nagyobb tapintattal járván 
missiojában , ide számitva még azon természetes előnyöket, 
melyek dispositioja alatt állottak, nagyobb sikert tudott fel. 
mutatni a germanismusnál. Hogy számtalanokat emliteni 
mellőzzek ; szabadjon hazánkra vonatkozólag csak egyetlen 
példát felhozni (mint curiosumot) 1848-9-ben az erdélyi s 
magyar honi románok - (természetesen felbujtatva) — nem 
csak ugy várták a muszkát mint mentőt, de a nép többsé- 
ge tökéletesen azon meggyőzödésben volt, hogy az orosz 
vele egy vallást követő, egy nyelvet beszéllő népfaj volna; 
s csak midőn saját szemeivel látta, s füleivel hallotta a 
fráte helyett bráte, nue bine helyett nye dobre sza- 
vakat, csak akkor józanodott ki a román azon balga felfo- 
gásból, melyet egyfelől a rosz akarat, másfelől a román papok, kik, fájdalom holmi mise-mondó ruhák, templom- 
könyvek, egyházak felépitésére szánt ajándékok által, már némileg praeocupálva lévén, legtöbbnyire tudatlanul keblé- 
be csepegtetett. 

Metternich a hirneves diplomata, 
nak leghivebb bajnoka, bölcsen belátta az orosz propagan- 

a Habsburg dinamtiá 

da törekvését. Ezen csendes, de óriási árt habár feltartani ké- pes nem volt, de igyekezett minden eszközök által gátat retni annak. Ázonban Metternich 1848-ban elhagyván Bé- cset, s felváltván őt oly tanácsadók, kik ezen fenyegető bajt vagy kicsinylették, vagy azt belátni képtelenek voltak a helyett : hogy a kor szellemével haladva, az absolitismus és germanismus elvázott gépezetét eldobták volna, s helyé- be a népeket boldogitó, s a trónt egyaránt biztosító . Ikot mányos rendszert adoptálták volna. Különösen a helyett , hogy a monarchia fő ékét, értem a figgetlen Magyarország integritását megőrizték volna, azon Magyarországét, mely a legválságosabb időkben is annyiszor megmenté aztom 
ibb eszközökkel. lástól, hozzá fogtak azon ékhez a legdurvább Hogy és miként ő felhasználták a bécsi urak a cese elvét, azon legveszedelmesebb két élt fegyver lyet Metternich az előtt és más körülmények 



tudott kezelni, mint ügyes borbély a borotvát. Felbujtatták 

ezen bécsi jó urak a külön nemzetiségeket a magyar
 ellen, 

előidézték a polgárhábornt, s annyi áldozat, annyi kion- 
tott vér után, mi lett a haszon ? az hogy utoljára is a musz- 
ka erőt kellett igénybe venni ; hogy az mi áron történt, 

mindenki tudja. 
Abban legkisebb kétségem sincs, hogy az orosz pro- 

paganda az 1848-9-diki catastrophák, különösen az oláh 

és magyarországi forradalmak leküzdése által hatalmas tért 

nyert. A czél felé rövid idő alatt óriási léptekkel közele- 

dett; természetesen , hogy a propaganda ezen haladását az 

osztrák már nemcsak azáltal, hogy az orosz hatalmat igény- 

De véve, annak felsőségét elismerte, de különösen azáltal 

segité hatalmasan elé, hogy a magyart, ugy a többi nem- 

zeteket is leigázván, azokat az alkotmánytól megfosztván, 

négy egész évig katonai hatalmat gyakorolt, tekintet nélkül 

minden érdeket megsértett, mi által iránta minden kegyele- 

tet kiirtott a nép szivéből. Természetes, hogy az orosz pro- 

paganda szabad müködési tért nyert, a szláv érdekek mind 

inkább össze kezdettek forrni; meg lévén a magyar és ro- 

mán gyengülve, semmi előtte gátul nem állott Ha ezen terv 

még évekig ovatos és ügyes kezek által vitetik, a eczél sok- 

kal hamarább el van érve. De vagy a gondviselés, vagy a 

politikai elhamarkodás, s elbizakodott könnyüvérüség kevés 
idöre hátráltatta az orosz propaganda müködését. 

Ugyanis 1854-ben Miklós czár látván a török kormány 

gyengeségét, népelégedetlenség s pénzhiány miatt tehetetlen 

voltát; másfelől már az osztrák birodalom népeinek , külö- 

nösen a magyarnak és románnak a szenvedések álteli ki- 

fárasztását: háborut kezdett a török ellen, bizva az osztrák 

hüségében, kiről talán éppen hálára számitván, fel is te- 

hette, hogy egykori szolgálata helyében, az ö förökökkeli 

csatája idején, elfoglalva tartva az osztrák a Dunafejede- 

lemségeket, hogy ő szabadon müködhessék. Azonban az 

orosz számitás ez egyszer nagyban csalatkozott. A háborut 

tudjuk mint ütött ki az orosz hátrányára. Az 1856-diki pá- 

risi békekötés az orosz propaganda törekvését is évtizeddel 

hátrább vetette ugyan, de a remény még mindig megma- 

radt, a czél kivivése jobb időkre tartatott fenn és a déli 

szláv propagandának eszméje, most gyorsan látszik előha- 

ladni, ugy titokban, de egész erővel felhasználván a körül- 

mények által mutatott eszközöket. 
Ezen propagandának fő törekvése, hogy a magyar s 

román nemzet érdekei soha egybe ne forrjanak, mert csak- 

is ezen két elem állhatna neki ellen, mint olyan, mely iso- 

lálva áll a mindenféle szláv töredékektől; másodszor, hogy 

az osztrák nehogy a germanismus eszméjét elejtse, mert a 

germanismus végzetszerüleg, most már nem riválja, hanem 

eszköze a propagandának. Ez bizonyos. Ausztria az orosz 

propagandának szabad tért nyitott; az orosz pedig ezt na- 

gyon fel tudja használni. Az erdélyi románokra lássuk mint 

hat? mily ügyesen akarja öket hálóba keriteni? Azt mondja 

nekik: ne béküljetek ki a magyarokkal, tiétek lesz a Tiszáig. 

Románok! Ha az ámitónak lehetne is hinni, mit nyernétek 

vele? mit nyernétek, ha a magyar korona határait szétti- 

porva, szétdarabolva látnátok, a magyar megsemmisülhet, 

az igaz, de ez nektek is bukástok lenne; s ha ti jól szá- 

lenni az orosz propagandának, mely titeket is elsöpréssel, 
eltiprással fenyeget, gondoljátok meg, hogy: inter duos 1- 
tigantes tertius gaudebit. 

Látjátok ezen orosz propaganda Bukurestben közlö- 
nyöket tart, azokat Erdélybe küldözi hozzátok, hogy el 
ámitva és a magyarrali egyenetlenségre gyujtsa lelketeket; 
vigyázzatok e közlönyökre, a benne foglalt átkos tanokra ; 
s ha eddig nem tudtátok volna, most ime tudnotok kell az 

orosz propaganda mint akar czélja eszközeül felhasználni, 
hogy azután is sirba temethessen, mely temetés eljő nem- 
csak reátok, de Oláhországra is; ha ti felhasználni engedi- 
tek magatokat s ki nem békültök a magyarral. A bukuresti 
közlönyök olyan tanokat szórnak közitek, melyek a képze- 
lődésre nagyon hatnak, sőt a higgadtabbakat közületek exal- 
tatioval töltik el, de ha utána gondolkoztok , be fogjátok 
látni, hogy lépveszsző ez , melylyel meg akarnak bennete- 
ket fogni. Ti a magyarokat szükkeblüeknek nevezitek, mert 
a román territoriumot s külön autonomiát el nem akarják 
ismerni - a természetes igazság mellettetek harczol meg. 

engedem, — de arra kérlek benneteket, kutatnátok mélyeb- 

az okot, miért nem egyezhetik ebbe a magyar? nem szűk- 
keblüség ez atyafiak, hanem az exigentiák tudománya; ha 
Magyarországban és Erdélyben csak két faj volna: a ma- 

gyar és román, e kérdést jaj mi könnyü volna eldönteni! 

de ugy poliglott országban tekintsétek jól meg kinek a ja- 
vára döntetnék el meggondolatlanul kért kivánságtok ? bizo- 
nyosan sem a ti, sem a magyarok előnyére. Tinektek saját 
érdeketekben áll a magyart inkább erősbiteni, mint gyengi- 
teni. „Sapienti satis. AÁvagy attól féltek, hogy a magyar 
elem felolvaszt benneteket? kába félelem, melyet az ezer 
éves tapasztalás tökéletesen elenyésztet, Nevezzétek meg a 

népeket, melyeket a magyar felolvasztani képes volt? de 
én ellenben nevezhetek nektek egész vidékeket, melyek da- 
czára annak, hogy a magyar ur volt Magyar- és Erdély- 
honban, román vidékekké váltak. 
Forgassátok Hunyadvármegye és Kövár százados év- 

könyveit, vizsgáljátok meg a Fehér, Kovács, Sisak, Pánczél 
sat. családok kiváltságos leveleit, látni fogjátok, hogy azok 

hajdan magyar, ma tökéletesen román családokká változ- 
tak át; erről legföbb felvilágositást adhat a néhai Vajda 
dLászló ur által kiadott történelmi könyvecske. 

De majd elhagytam a czikkiró higgadtságát s most a 
aK. K.4 szerkesztőjéhez fordulva igérem , hogy a létező 

propagandáróli észlelést folytatandom, megmutatván majd 
részletesebben annak törekvését, s mind Ausztriára, mind a 
magyar és román nemzetre káros és életveszélyeztető voltát.*) 

Erzsébethváros, sept. 29, Midőn alkotmányos éle- 
tünk mozzanatait oly figyelemmel kisérik, megenged a tisz- 

telt szerkesztőség, ha annyi érdekes tárgy által igénybe vétt 

iapjaiból egy kevés tért Nelsöfejérmegye törvényes derék- 
————————————— 

Szerk, *) Köszönettel veendjük. 
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széke munkálatai közlése végett elfoglalok. Mig más megyék- 

ben a törvénykezés milyen utasitást követő eljárása felett 
kétely borong, és szünet van, megyénkben a törvénykezés 
idejének már II. periodusa vége felé jár, és a folyó hó 

23.tól 27-ig folytatott tárgyalások ideje alatt azon teremben, 
hol egykor Erdély aranykorának fejedelme leleményes eszü 
tanácsnokával országos gondjait drága értékü serlegeibe te- 
meté, öröm vala annyi hajlott koru, komoly képü, Cinci- 
natus idejére emlékeztető székező birákat együtt ülni látni, 
s a büntények fenyitéki mérlege fölötti velős véleményeiket, 

ugy szintén a perek stadiumában magát oly könnyen felta- 
náló két Mihály ügyvédnek szóbeli felelgetéseikben az annyi 
humor- és satyrávai töltött bombák pattanását hallani; ezen 
tárgyalások aikalmával is kitetszik : hogy az ál-próféták ál- 
tal barbárnak hirdetett ezredéves magyar alkotmány törvé- 
nye csak jóbb mint az igazság tükréül felmutatott osztrák 
pörrendtartás, midőn egy oly fegyencz, ki a mult rendszer 
alatt a nélkül, hogy valaha megkérdezték volna, két egész 
évet bebörtönözve szenvede a közfelperes szóbeli bevádlá- 
sára, tekintettel levén eddigi fogsága idejére szabadon bo- 
csáttatott, s ez már a második szóbeli eljárás után kelt ité- 
let. Az uj perek száma, ide nem értve a még rendezés alatt 
álló, s annyi húzavonásos pénzt fölemésztett peres actakat, 
a 170 közül van, a felek a kitűzött határnapra készséggel 
jelennek meg, s miután látják, hogy bélyegvételre nem 
kényszeritetnek, az igazság kiszolgáltatása pedig nem ide- 
gen birák kezeiben van, kik az igazságot áru-czikként szen- 
nyes kezekkel árverezzék; hanem a közvélemény kijelölte 
honfiak biráskodnak, a kibékülésre naponkint hajlandóbbak. 
Igen! a mi törvényeink bármelyik szabad nemzet törvényei- 
vel versenyeznek, csak ne tétovázzunk, tartsuk meg régi 

törvényeink- s szokásainkat; mert mig azokkal élünk a ká- 

ros fél ellopott lovát, ha megtalálja, visszakapja, s nem le- 
szünk kénytelenek egyik testvér szász-törvényhatóság nor- 

májára, mint ez egy közelebbi átiratunkkal történt, azt fe- 

lelni : hogy a megtalált, és a tulajdonos által több tanukkal 

elesküdt lovak az osztrák törvények szerint többé vissza nem 

adhatók : ezt a szép axiomát, mely a tolvajt maga csinálja, 

hagyják azon vándor-madaraknak, kik azt feltalálták, s 

most idegen földön mezitláb irgalomért koldulnak. 
Az Isten fizessen meg azoknak!! 

CsikiJózsef. 

Bereczk, octobr. 4. Csapásra csapás. Hazánk ! 
hazánk ! S miért fakad szivünk mélyéből oly forró sohajjal 

e szent szó ? — S e nehéz időben miért talál ez oly fájdal- 

mas viszhangra minden loyalis magyar keblén ? 
Nem bünhödött-e már eléggé e nemzet elkövetett vét- 

kei miatt? — S ha nem, meddig dúl a sors vadönkényé- 
nek ádár fegyvere nyomorgatott hazánk keblében ? 

Nem méltó-e e nemzet, hogy annyi csapás békés és 

türelmes elszenvedése után éldelné már az egy boldog jövő 

felderülésének epedve várt korszakát ? – S ha igen, miért 

látogat a végzet helységenként különféle csapásokkal 2 

Azért, mert még a türelem nemes erényét követnünk 

kell s biznunk Isten igazságosságában , mert igy meg nem 
, vovny vvo, -- 
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zetünk jövője s üdve szivünkön fekszik. 
E nyomor teljes időben azonban mit tehetünk mi be- 

reczkiek egyebet ő minthogy elpanaszoljuk a városunkra 
nehezült suljos csapásokat s eképen némileg elfojtsuk szi- 
vünk fájdalmát. 

Azon kivül, hogy Bereczk tkk. tanácsa a 12 évig 
uralkodott beczirkerek alatt a várost - a városi közjavak 
lelkiesmeretlen kezelése és csak is saját érdekeik hajhászá- 
sa által - önkényszerüleg eléggé érezhető nyomorba dön- 
té; azon kivül, hogy törvényeinket sértő, soha nem ismert 
roppant adó fizetésre az évenkénti gyenge termés és drága- 
ság miatt, a nép teljesen képtelenné vált ; azon kivül, hogy 
csak két év előtt egy nagy fergeteg lezuhanása után a ki- 
csapott vizár zugó rohama mindent, utakat, hidakat, épü 
leket, az ekkor haza szaladot sertés csorda nagy részét , 
kaszálokat s gabonákat elsodrott: mindezeken kivül egy 
más nagy csapás is fenyegeti városunk már eddig elég nyo- 
mortól sujtott szegény lakosait. 

A marhavész káros eseményei fakasztnak minket han- 
gos és fájdalmasan kesergő panaszra. S nem lehet csodál- 
ni, ha a szegényebb gazlák egész a rémülésig vannak meg- 
hatva, mert Bereczk ily zörnyü csapást soha nem érzett. 
Károsabb az 1842. évi dihöngö tüzvésznél, mely e várost 
enyészettel fenyegette s Jagy részét hamuvá tette – mint: 
hogy akkor nem ilyen idöt éltünk. 

Még augustas hó 31-kén vette kezdetét a marhavész. 
Ekkor döglött meg egy bornyu, másnap 3, s igy 

gyanitatván a betegség — ezek eltemettettek. De september 

3-kán 5 beteg jelentetett a helybeli főbirónál, 3 kán 11 s 
ezek közül 4 hamar meglöglött. A főbiró ur 7-kén egy or- 
vossal megvizsgáltatta a marhanyájat s már 35 beteget ta- 

lált, s ezen nap elzáratta a várost, s erélyesen müködött a 
beteg mahák megmenthetése, s az elestek óvatos eltakari 
tása irányában. Az óta asoa 10, 12 esett el. Csak most 
octorber elejével kezd a viszendők száma kisebbedni. 

Az eddig elestek száma 185, jelenleg a beteg-e 180- 
non felül van. 

Istálók több helyen sak nem egészen kiürültek, sok 
szerény gazda munkás ökeire, egyedüli vagyonára s kivált 
a most oly sanyaru életm(dja fentartásának főeszközére — 
nem támaszkodhatik. Keserves egy látványt nyujt az ily 
terhes csapásokat szenveő nép szemlélése a részvevőnek. 
Bereczkhez közel falvakban, hála Istennek, nem dúl ez a 
vész, hanem a távolabb fkvö Kovásznán s a rokon szom- 
széd Csikszék nehány falvaiban. 

Vajha már megmentdnék városunk a rettenetes csa- 
pások egymást érő sorától s felüdülhetne annyi balsors du- 
lása után !1 Fejérk. 

Smolka Ferencz válasza. 
Azon magyarmegyék. és helyhatóságokhoz (mintegy 

30.) melyek öt diszpolgárri kinevezték vagy adressel meg- 

tisztelték , e napokban küldetett szét, eredetileg lengyel 
nyelven és magyar forditásban. A köszönő-felelet igy hangzik : 

„Azon benső érzelmek nyilvánitását , mely hozzám , 
Magyarország szent ügyének védelmében mondott néhány 
szavaimért küldetett, köszönettel veszem, hogy azt a nem- 
zet kezébe letegyem. 

Hazám — egész Lengyelország szeret titeket és ügye- 
teket, én csak hü, habár gyönge tolmácsa voltam ezen ér- 
zelmeknek, melyek hazánk meszsze területén a Limba és 
Dnieper folyama közt minden kebelben élnek. A ti ügyetek 
a miénk. A mi ügyünk a tietek. 

Hajdan közösen harczoltuuk és bőségesen ontók vé- 
rünket Éurópa civilisatiója és szabadságának védelmében. 

De Enrópa félreismervén, mivel tartozik nekünk, ti- 
teket és minket föláldozott a végvonaglásában fekvő absoln- 
tismusnak , mely alatt, habár keserüen, de büszkén sóhajtunk. 

Bár karddal kezünkben, vagy bilincsekkel kezünkőn , 
mindig magasan fönntartva előttünk lobog a szabadság 
zászlója. 

E zászló alatt, és csak egyedül ezalatt minden aka- 
dályt legyőzendünk. Mi közösen osztjuk a nemzeti szeren- 
csétlenség sorsát; eljövend reánk azonban a vigasztalás ide- 
je és Isten segitségével Sz. István koronája régi fényében 
fog ismét tündökleni , közösen a Jagellók koronájával. A 
mesterségesen készült belviszály, ellenséges kéz által szit- 
va, szükségképen eltünend, mert a szabadság egyesiti és 
nem választja el a népeket. A ti és mi multunk tiz száza- 
da legyen záloga és bizonysága annak, hogy mi szabadsá- 
gunkérti harezunkban azt másokkal örömmel megosztani 
készek vagyunk. 

Atyáltok hagyományához hiven , megnyerenditek ti a 
veletek és mellettetek egy földön lakó nemzetiségek sziveit 
— erről bizonyosak vagyunk ; — és azok testvéri hajlamai- 
tok és végezéljaitok közössége és egységének biztos elisme- 
résében közösen és egyesülten fognak harczolni a mindkét 
részről elismert jogokért. 

Ezen szavakkal vagyok közege azon valódi szivnyelv- 
nek, melyen egész Lengyelország szól hozzátok, testvéri- 
leg és maradandólag nyujtván kezét nektek. 

Smolka Ferencz." 

— A Mocsonyi kanczellárságróli hireket az „Ost 
und West« meghazuditolja. E lap bizonyos forrásból tudja, 
hogy ezen állomás betöltésére nézve a románok részéről 
semmi lépések nem tétetnek és hogy Mocsonyi úr egy er- 
délyi kanczellárságot el sem fogadna. 

—- A „Sürgöny" bécsi levelezője pedig ugy hiszi, 
hogy tulzó ragaszkodást tulajdonitanak a miniszteriumnak 
az unio eszméjéhez, kik lehetségesnek találják, hogy a régi 
Magyarországnak határain belül született férfiu lehetne er- 
délyi kanczellárrá. Mindeddig ugy magyar, mint erdélyi kö- 
rökben legkevésbbé sem sejtenek ily rendkivüli eseményt. 

- UÚgyanazon levelező alaptalannak nyilvánitja a 

„Wanderert által inditott azon hirt is, mintha gr. Forgách 
1 g- -é-t járt volaa Borlinbe, hogy a porosz 

királyt informálja a magyar ügy iránt a compiegnei talál- 
kozásra. 

— Pesti és bécsi lapok tele vannak miniszterválság- 
róli hozzávetésekkel. Beszélnek Rechberg gr. visszalépé- 
séről s utódánl Mensdorf-Pouilly gr.,, Hübner b., Esz- 
terházi Móricz gr, Prokesch Osten b, Kübeck és 
Koller b. urakat emlegetik. Legtöbb valószinüséget látnak 
Prokesch-Osten b. mellett s hozzá teszik, hogy egy ilyen 
változás által az alkotmányosság ügye nyerni fogna, mert 
Prokesch-Osten bárót alkotmányos érzületü férfinak tartják. 

—– Sebmerling államminiszter ur egy héti szabad- 
sággal elutazott. A „Pressek ezen néhány napi magányba 
vonuláshoz azon reményét köti, hogy az államminiszter, ki- 
nek müvéül tekinthető a februáriusi alkotmány, maga fog 
nyujtani kezet a transactiohoz; miután, irja a „Pr." a Ma- 
gyarországgali kiegyezkedés e perczben hatalmas követe- 
lése a közvéleménynek s a miniszteriumnak még csak igen 
rövid ideje van ez igények teljesitésére. Vagy ha követke 
zetes akar maradni a felirati vitában mondott szavaihoz, 
belátva a kiegyezkedés szükséges voltát, inkább másokra 
hagyja azt, mintsem saját művét önkezüleg csonkitaná meg. 

- Az államminiszterium által a birodalmi tanács elé- 
be terjesztett sajtó-törvényjavaslattal a birodalmi napi saj- 
tónak egy árnyolata sincs megelégedve. Ennél az 1852 ki 
sajtópátenet is határtalanul szabadelvüebbnek tartják. E ja- 
vaslatban egytől hat hóig terjedő fogság van szabva nem- 
csak arra, a ki birodalmi tanácsi, országgyülési tagot, köz- 
hivatalnokot , papot , katonát vagy bármely közigazgatási 
vagy törvénykezési eljárásban szereplő egyént (tanut vagy 
szakértőt) közvetlenül megbánt; hanem arra is, a ki az em- 
litett minőségü egyéneket olyszerü birálat alá veszi, mely 
modorához vagy a körülményekhez képest sértőnek lát- 
szik. Szép idő vár reánk szegény ujságirókra ! 

— Lagerroniere ur csakugyan megfordult Pesten, ha- 
nem, mint a ,„P. N.4 irja, incognito; hogy az elfogadására 
készitett tisztelkedést kikerülje. 

= Ö felsége aug. 29-ről kelt legfelsőbb kéziratával 
Károlyi Lászlót a m. kir. helytartó tanács második elnök- 
helyettesét titkos tanácsosi méltósággal méltóztatott dijelen- 
gedés mellett legkegyelmesebben felruházni. Károlyi Ist- 
ván grófot pestvármegye főispáni helytartóját ezen méltósá- 
gáról legkegyelmesebben felmenteni. 

— A ,M. Sajtót. milanoi tudósitója az olasz királyi 
kormánynak a milanoi és genuai toborzó tisztekhez intézett 
rendeletéről értesiti, melyben ki van mondva, hogy az ezen- 
tul Olaszországba érkező s a magyar legioba álló honfitár- 
sainkat, a tiszti létszám nagysága miatt, egyelöre csak köz- 
legényekül fogják felvenni. Ugyancsak Milanoból vett ma- 
gán iudósitás szerint a naponkint növekedő legioban fegye- 
lem uralkodik. Gr. Teleki Sándor oct. közepén Comoból 
Milanoba menend s tavaszig, mikorra az olaszországi ma 
gyar emigratio háborus reményeket táplál, ott fog tartóz- 
kodni. Dálol ma 

—- A ,P, N.4 szerint Elek Kálmán szabolcsi szüles 
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tésü 19 éves kassai tanulót Miskolczon sept. 26-kán a cs. 
kir. katonaság elfogta s fegyver között Kassára a lakta- 
nyába szállittatta. Elfogatása okául barna atilláját és veres 
sinoros kék nadrágát mondják. 

—- A ,N. Nachr.4-ben pedig azt olvassuk, bogy Ma- 
gyarországon közelebbről sok befogatás történt, egy Gál 
nevü emissarius kézrekerülése folytán , kinél sok egyént 
compromittáló iratokat találtak volna. 

— Lembergből sürgönyzik oct. 8-ról, hogy a „Glos4 
szerkesztőjét felségárulási és izgatási bünkisérletért öt évi 
sulyos börtönre s nemességének, szerkesztői jogának és cau- 
tioja felének elvesztésére itélték. 

— A m. tudós társaság folyó hó 7-ki osztály ülésé- 
ben Szilágyi Sándor jeles történész hazánkfia, a keleti 
nyelvekben jártas Sziládi Áronnal több mint fél ezer ok- 
iratot mutatott be, a török uralomra vonatkozólag, csupán 
Nagy-Körös, Halas és Dömzsöd levéltáraiból; s ez adatok- 
ból igen érdekes képet adott a hódoltsági községek és me 
gyék viszonyairól a 17-dik században. A m. tudós társaság 
ezen alkalommal megbizta a két tudós férfit, hogy az or- 
szág városainak , községeinek levéltárnit kutassák át a tö- 
rök korszakbeli okmányok összegyüjtése végett. 

— Az ó-budai hajógyárban e hó 2 kán tüűz ütvén ki, 
a kenderkészletben s kötélfonó gépmüvekben és gőzgépben 
40-50 ezer ftnyi kárt okozott. Minden biztositva volt. 

—– 6Gödőllön sept. 28-ikán emlékezetes gyászünnepély 
tartatott. Esti 6 órakor mintegy ezer emberből álló gyüleke- 
zet fáklyákkal, lobogókkal, harangok zugása mellett az ot- 
tani temetőbe ment, hol mintegy 21 közös sirban 240 har- 
czos közt körül-belől 160 honvéd van eltemetve. Ott a hely- 
beli rom. katb. és ref. lelkészek által végzett egyházi szer- 
tartás után két világi egyén szónokolt, s a sir fölébe emelt 
honvédemléket ünnepélyesen leleplezték. A szobor felállitá- 
sának legfőbb érdeme Horváth Ferencz uradalmi ispáné. 

— A ,Volkstimnes szerkesztője, mint a „N. N.4-nek 
irják Gratzból, még mindig fogva van. S ámbár elegendő 
biztositék létezik, hogy Tanter Károly szökést alig kisért- 
het meg, a gratzi cs. kir. törvényszék mégis szükségesnek 
tartja még csak külön szobát sem adni neki, banem egy 
pénzhamisitóval s egy közönséges gonosztevővel együvé 
zárni. Mahler a lap főmunkatársa nem a sajtóper elől me- 
nekült, hanem régen ápolt szándékához képest Berlinbe uta- 
zott szemeit gyógyittatni. A „Volkstimmed-nek és Tanter 
Károlynak czimzett leveleket a posta hivatal a cs. kir. ke- 
rületi törvényszéknek kézbesiti. Meg is látszik a derék 
„Volkstimmétn e gyönyörü censura ! 

— Azon fegyverrakomány ügyében, mely, a mint mi 
is emlitettük , egy angol hajón Triestbe tévedt, Rechberg 
gróf személyesen rándult Triestbe. Rá akarva venni az ot- 
tani angol econsult, hogy egyezzék bele a fegyverek lerakása 
és elkobzásába, állitván, hogy a fegyverek eredetileg osz- 
trák tulajdon voltak s 1848-ban lopattak el Milanoból. Az 
angol ügynök azonban nem engedett s a kérdéses hajó ter- 
hével együtt utnak indult. Ezen ötletből, a „P. LI.4 bécsi 
levelezője szerint, valahány osztrák kikötőhelyen levő pénz- 
ügyi hatóságokhoz utasitás ment, hogy a legnagyobb elő- 
vigyázatot és éberséget fejtsenek ki, s minden gyanus eset- 
ben haladéktalanul tegyenek jelentést felsőbb helyre, állitó- 
lag ugyanis tudómására jöttek Ausztriába szánt ujabb fegy- 
vercsempészeti kisérleteknek. Egyébiránt a per alatt volt 
készlet nem egy, se nem 30, hanem hetvennyolcz 
láda. 

– Appoyi gróf folyó hó 7-kén hosszabb kiballgatá- 
son volt ő Felségénél, s a ,„P. Ll.4 szerint alkalmasint leg- 
felsőbb biztositást kapott az iránt, hogy Magyarországban az 
igazságszolgáltatás minden alkotmány ellenes befolyástól meg 
leend kimélve. 

—– A ,„Sürgönyt-nek oct. 8-ról Bécsből azon biztos 
forrábóli hireket távirják, hogy Kapy Eduárd előbb peeti, 
utóbb nógrádi megyetőnök, mint Pestmegye számára kine- 
vezett adminisztrator az esküt letette. Továbbá, hogy Arad- 
vármegye és város képviselő bizottmányai feloszlatatván, kir. 
biztosul Hofbauer neveztetett ki; és hogy Barsmegye is 
fel lőn oszlatva. 

— P. Napló" sümegi levelezője irja, hogy ottani 
néptanitó Tamásy Györgyöt, mivel az adót megfizetni 
nem akarta, az adó-executorok saját szobájában katonák- 
kal őriztetve, fogolyá tették, s három napig egy falatot sem 
engedtek enni nem csak magának, de még kutyájának sem. 

— Az idéztük lapban olvastuk, hogy Berlinben a vi- 
lág legnevezetesebb borát hivatalos vegyészi vizsgálat alá 
vették. E vizsgálatból kitünt, hogy valamennyi bort, alkot- 
részeinek tisztaságára, czukortartalmára , erejére, szóval 
egész minőségére nézve tulhalad a tokaji bor. Ez égi 
nectárt a berlini orvosok gyönge testalkatu gyermekek — s 
nagy bajokból üdülő betegeknek szokták leghathatósabb 
szesz gyanánt rendelni. 

— Rader Antal Székes-Fejérvárról, hozzánk is be- 
küldött programmja szerint, e hó 13-án hangversenyt fog 
rendezni a megye teremében, a Vörösmarty-szobor ja- 
vára. 

— A ,Grenzbotet szerint oly magyar katonatisztekre 
nézve, kik császári szolgálatból léptek a honvédseregbe, 
ma is fenn áll a rendelet, melynélfogva csak azon feltétel 
mellett térhetnek vissza hazájokba, ha előbb Ölmützban hadi- 
törvényszék elébe állanak. Égy ilyen tisztet közelebbről ki- 
lencz havi vizsgálati és esztendei várfogság után bocsátották 
vissza hazájába. 

— A ,M. Sajtó-nak irják Londonból, hogy a mina- 
pában Pesten volt Rutherlandi herczegnő magyarországi út- 
ját élte legboldogabb pillanatai közé számitja. Pest szépsé- 
ge s a Balatonnak, szerinte a magyartengernek, nagyszerü- 
sége meglepte; népünk hazafisága s azon lelkesedés, mely 
minden lépten nyomon üdvözlé, elbájolta. A herczegné el- 
érzékenyülve emlegeti, hogy Czenken meglátogatta hazánk 
legnagyobb fiának, Széchenyi Istvánnak sirboltját. 

Bécsi hirek szerint az utóbbi napokban tartott egyik 
miniszteri értekezlet tárgya a folyó évi ujoncz-állitás volt, 
mely jelen évben is a szokott módon fogna teljesedésbe vé- 
tetni, minden tekintet nélkül a Magyarorsságban létező ko- 
moly nehézségekre; ha csak a magyar kormányférfiak ré- 
széről tett előterjesztések némi sikerre nem fognak vezetni. 
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— Becsváros községtanácsa második szakosztályában 
egyhangulag meghatározták, hogy a martiusi elesettek sír- 
ját vasrácsozattal vegyék körül megszentségtelenitéstőli óvás 
végett. 

- A ,P. LI.4 bécsi levelezője néhány esetet sorol 
elő, mennyi illetéktelen beavatkozás ellen kénytelen a m. 
udv. cancellaria védni magát az államministeriummal szem- 
ben. Igy például : a kereskedelmi minister magának igényli 
azon kizárólagos jogot, hogy az egész birodalomra kiható- 
lag egyedül ő adhasson szabadalmakat. Továbbá kivételes 
biróságokat szándékoznak állitani magyarországi csem 
pészek s illetékröviditők ellen. A magyar kancellár mind- 
ezeknek ellene mond, valamint ellene mondott azon rende- 
let-kihirdetésének is, melynélfogva a cs. kir. hivatalnokok 
és pénzügyörök katonai hatóság alá helyeztettek; miután 
az országbirói értekezlet munkálata értelmében csak tettle- 
ges szolgálatban álló katonák elleni személyt tárgyazó pa- 
naszok tartoznak katonai hatóság alá. 

— A horvát országgyülés azon feliratára, melyben 
Erdődy és Jankovich grófoknak főispáni méltóságuk- 
tóli megfosztatását kérte, Pozsegavármegye ellenfeliratot ha- 
tározott, melyben kéri ő Felségét, hogy a lelkes gr. Jan- 
kovich Gyulát főispáni hivatalától ne mentse fel. 

— Megjelent és beküldetett szerkesztőségünkhöz a 
„Honvédek könyvet, szerkeszti és kiadja Vahot Imre. 
Szerkesztőtárs Gánóczi HFlóris. Második kötet. Bolti ára 
1 fr. 20 kr. Tartalmát a piski csata ábrákkal kisért leirása 
érdekesiti. 

— Lembergből távirják a krakkói „Czas*-nak october 
5-ről, hogy Kunerth tanárnak ablakai beverettek, minek 
következtében a várost alarmirozták, s a katonaság kiállott. 

– A ,P. Hirnök' a horvátországi adóexecutio törté- 
netéhez azon adattal járul, hogy az adószedő bizottmány 
egy paraszthoz, ki 31/, krajczárral tartozott, elküldötte az 
exequens katonát, minek következtében a parasztnak 1 fr. 
981/2 krt. kellett fizetni, és igy 31/, kr. hátralékért 1 fr. 
95 kr. executio-költséget. 

—- Pesti és bécsi lapok közelebbről a távirdai hivatal- 
nokok magyarnyelvbeni járatlanságának egy botrányos ered 
ményét közölvén, azon ohajtást nyilvánitották, hogy ezen 
államásokra a hazai nyelveket értő egyének alkalmaztassa- 
nak. Hogy bizonyos körökben menynyire hajtanak az ily 
jámbor ohajtásokra, a P. N. egy esetet hoz fel, miszerint 
a déli államvaspályánál két távirdai magyar hivatalnokot , 
mivel saját magán ügyeikben egymásnak magyarul távirtak, 
az igazgatóság komolyan megintett, hogy ha még egyszer 
hasonlót merészelnek tenni, azonnal kitétetnek hivatalaikból. 

—– Gr. Bethlen Miklós (Bolnai) nehány héti itthon 
tartózkodás után, a M. S. szerint, ismét viszszautazott Párisba. 

— ,Hermanst. Ztg.4 megyei levelezője érzékeny pa- 
naszra fakad az igazságszolgáltatás jelen helyzete felett. A 
császár akarata szerint, egyelőre még az osztrák törvények- 
nek kellene állani. A szász nemzeti gyülés egy módositó 
szabályt alkotott a polgári perrendtartásra vonatkozólag , s 
azt november 1-jén, a fejedelem megerősitése nélkül életbe 
is akarja léptetni. És a mi polgármesterünk, irja a levele- 
ző, a régi szász statutákra akar viszszatérni. 

- A ,M. Orsz.4 irja, hogy midőn a katonaság a pesti 
megyeházat megszállotta, az itt letartóztatott fegyenczek kö- 
zül oly dolgokat miveltek, a miket — hiteles forrás után — 
érdemesnek hisz följegyezni. Az egyik Banai Kovács Jó- 
zsef, ki még a volt cs. kir. pesti országos törvényszék ál- 
tal rablás miatt halálra itéltetetit; büntetése azonban kegye- 
lemből 15 évi fogságra módosittatott; az emlitett törvény- 
szék börtöneiből megszökvén, ujabban négy rendbeli rab- 
lást követett el, s mint ilyen 3 hónappal ezelőtt Kecskemé- 
ten, fegyveres ellentállás közben elfogatott; az elővizsgála- 
tok befejezése után a kecskeméti gyöngébb alkotásu börtö- 
nökből a központiba átküldetett; itt a m. hóban a megye 
börtönészeinek s hajduinak megrohanásával s ellentállás ese- 
tére legyilkolásával eszközlendő szökésre izgatá a rabokat , 
s e czélra már a szükséges eszközöket, ráspolyt sat. meg- 
szerezte. Most pedig a megyeházát megszállott katonai pa- 
rancsnoknak levelet irt, melyben azt mondja, hogy a me- 
gyei urak felszólitották öket foglyokat, rohanják meg ve- 
lök együtt a megyeházban levő katonaságot s öldössék le; 
ha azt teszik, szabadon bocsátják öket; ő azonban (Banai), 
meg még ketten nem akarnak ártatlan vért ontani, hanem 
ezennel jelentést tesznek a dologról. Egyik azon kettő kö- 
zül, kiket Banai rávett, hogy e ,jelentést-ben részt vegye- 
nek, a kalandos tervet elárulta, minek következtében B. a 
levelet öszszetépte , eldobta , sőt tartván a következendő 
nyomozás következéseitől, magát a magános börtönben, ho- 
vá ekkor áttétetett, felakasztotta ; de még idején érkezett 
segitség folytán életben maradt s a következett kihallgatá- 
son beismerte, hogy a levélben (mely szintén megkerült) 
foglalt vádat ő koholta. 

POLITIKAI HIREK. 
A legfőbb esemény, a melynek még láthatatlan ered- 

ményei iránt egész Európa kiváncsisága annyira fel van 
csiklándozva , azon esemény , a melynek bekövetkezésére 
nézve ezelőtt csak pár nappal is még némeiy osztrák érzel- 
mű lap oly diadalmas érzettel közlött tagadó hireket, csak- 
ugyan valósult. A porosz király october 6 dikán 6 órakor 
Compiegnebe érkezett. Napoleon császár a pályaudvarnál 
fogadta, honnan mindketten kiséret nélkül a palotába ko- 
csiztak. Ütközben a nép a királyt és a császárt éljenzések- 
kel üdvözölte. Az ndvaron zuavok sorfalai közt haladtak 
el. A császárné és a császári herczeg a lépcsők alján az 
előcsarnokban várták a magas vendéget. A király kezet csó- 
kolt az elébe siető császárnénak, s a kis herczeget nyája- 

son megczirógatta. Ezután a király a császárnénak karját 
ajánlva, melyet ez elfogadott, a császár kiséretében a ter- 
mekbe vonult. Estére nagy ebéd, reggelre vadászat volt 
rendezve. A franczia előkelő körök személyiségei nagy szám- 
mal gyültek össze Compiégnebe. Ezen összejövetelt a két 
uralkodó közt a „Times örömmel üdvözli. A „Morning 
Post* párisi levelezője pedig azt mondja, hogyha Ánglia, 
Franczia- és Poroszország közt öszinte szö. 

vetséget lehetne létrehozni, ez valódi áldás lenne az 
emberiségre nézve. A „Daily News* a korhadt Ausztriá- 
vali szövetségtől óvja Poroszországot, hogy csupa conserva- 
tiv érzelemből Ausztriáért hazája biztosságát koczkáztassa. 

— Az olaszországi magyar legio hősies har- 
czolása által reánk nézve is oly emlékezetessé vált vol- 
turnoi csata évnapjának megünneplése Nápolyban elma- 
radt azért , mert Cialdini tábornok nézete szerint ez is a 
romai kérdés megoldását siettető tüntetés lett volna, minek 
ideje még nem jött el. Azonban Türr tábornok hadosztá- 
lyának tisztjei Mondoviban megünnepelték azt szép csen- 
desen. Lakomát rendeztek parancsnokuk, Türr tbk tiszte- 
letére, melyen a tbk és nője is jelen volt. Lakoma végin 
Türr poharat emelt s Garibaldira köszöntötte. Utána többen 
szónokoltak , poharat üritvén Kossuth és Klapka 
egészségire is. 

– A kenyér szüke és az éhség félelme miatt felhá- 
borodott kedélyeket megnyugtatandó a „Moniteurt october 
5-ki számában jelenti, mikép a német lapok tudósitása sze- 
rint északi Europában az aratás oly gazdagon ütött ki, 
hogy Francziaország könnyen ellátható gabonával. A keleti 
tengeren jelenleg roppant mennyiségü gabonát szállitnak 
Hollandiába, s e mellett még annyi tartalék van, hogy az 
árak csökkennek; nemkülönben Magyarországról a Dunán 
szüntelen szállitják kifelé a nagy mennyiségben termett 
gabonát. 

– Toulonból oct. 2-ról jelentik, hogy az nap kez- 
dődött meg e város kikötőjében azon 4000 ember partra- 
szállitása, kik a római megszálló sereg részét tették, s most 
visszahozattak felváltás végett Francziaországba. 

— 3000 franczia katona a genfi határszél felé nyomult 
Savoyának egykor semlegesitett területére, mely tényt jeléül 
vehetjük annak, hogy a Genffel való viszály komoly. 

— A ,Siéelet egy czikket hoz „Triest, Istria és Olasz- 
ország« czim alatt, melyben azt mutogatja, hogy Istria és 
Triest is Olaszországhoz tartozik. 

– Rebesgetik, hogy báró Bach helyébe, ki ismételve 
folyamodott elbocsáttatásáért, b. Hübner fogna római osztrák 
követ lenni. 

—- Az ,„Opinion Nationalet a görög ügyekkel foglal- 
kozva, azt mondja, hogy a görög kormány Ausztriával szö- 
vetkezett Görögország lenyügözésére. 

— Párisban egy ujabb röpirat jelent meg a „Rajna 
és Visztulat czim alatt. Mint mondják maga Napoleon 
császár is átnézte. Oly érvek hozatnak föl benne, melyek 
azt bizonyitják, hogy Francziaország nem kivánja a rajnai 
határokat. De határszabályozást ajánl. 

— Turin, oct. 6. Buoncompagui az „Opinione'ban 
a római kérdést illetőleg következő nézetet nyilvánit, és az 
„Opin.4 csatlakozik hozzá: „Akarom, Olaszország és Euró- 
pa biztositsa a pápát, de nem diplomaticus alaku biztosité- 
kok által, sem congressus által, hogy interventiora adjon 
okot. Olasz. és Francziaország a római kérdésre nézve nem 
egyeznek mog, mert ez Rómában őrséget tart, melynek el- 
menetelét szivesen látnók. Mindkét állam egyezsége a meg- 
oldásra nélkülözhetlen; ez pedig mindaddig lehetlen, mig 
Francziaország jogot nem ad Rómának, Olaszországhoz 
csatlakozni, s nem csatlakozik a pápaságnak Olaszország 
általi biztositásához. A függetlenség legfőbb záloga a fölsé- 
giség személyes előjogaiban fekszik: hogy a pápa senki 
alattvalója ne legyen. E lenne a kiegyezés lényege. Mikor, 
mi alakban, ez másodrendü kérdés. Távol sem hiszem — 
mond Buoncompagni - hogy a pápa e föltételeket elfogadja. 
De előbb-utóbb alkalmazkodik hozzájok. A megnyugvást az 
elfogadás, ezt pedig azon meggyőződés követendi, hogy az 
uj rend hasznosabb a pápaságnak, mint a világi hatatom. 

— A ,„Times* a Mexicóbani beavatkozás mellett eré- 
lyesen felszólal. Ez ország állapota reménynélkülinek látszik 
előtte mindaddig, mig a mostaninál erősebb s egészsége- 
sebb néptőrzs nem veszi azt át birtokába. Az ország— 
mondja a nevezett lap - alig bir anyaggal állandó kormány- 
hoz s a nép napról napra jobban elaljasul. 7,000,000 lélek 
közt alig létezik egy millió tiszta fehér. Még Juarez maga 
(a szabadelvü elnök) is ind származásu. Spanyolország po- 
lhtikája, melynélfogva minden hivatalok született spanyolok 
által töltettek be, jobb volt, mint a most uralgó veszélyes 
egyenlősége a néptörzseknek. 

— A montenegrói harcztérről érkező tudósitások ab- 
ban öszpontosulnak, hogy ott a legnagyobb tevékenység 
uralkodik a hadi- és élélmiszerek megszerzésében, s azok 
nagyban vásároltatnak Ragusa-, Cattaro és Felső-Albániában. 
Miklós fejedelem egyik hadsegéde orosz segitségért Péter- 
várra utazott volna. Omer pasa már keresztényeket is vesz 
fel hadseregébe, főkép kézmiveseket; legközelebb Serajevo- 
ból 77 ács ment Mostárba. Egyébként is mindent megkisért 
annak bebizonyitására, hogy az igért reformok komolyan 
szándokoltatnak. Kraina- és Posavinában vegyes — törökök 
és keresztényekből álló – bizottmány alakittatott, mely az 
alattvalóknak a hivatalnokok és főbb méltóságok elleni pa- 
naszaikat elfogadandja. 

—- Belgrád, oct. 7. Az emlitettük párbaj ügye fog- 
lalkoztatja most az egész várost, s nemzeti becsületbeli do- 
loggá kezdi magát kinöni, legalább a hangulat Belgrádban 
igen izgatott, s a kihivót a legmelegebb rokonszenv kiséri 
mindenütt, annál inkább, mert az osztrák konzul helytelen 
viselkedéséhez még azon részletet is hozzá adják, mikép ő 
nem csak a fejedelem, hanem a fejedelemnő irányában is 
megfeledkezni látszott a lovagias magatartásról, mig ugyanis 
a fejedelem szeékéről felkelvén, mással beszélgetett, a kon- 
zul ur sans fagon vetette le magát annak székébe. Né- 
mely körünkben kering a hir, hogy az osztrák főkonzul 
Borovitzka ur végre elhaiározta magát a bajvivásra, s 
az elhatározás ideje holnap dol előtti 9 órára tétetett ki. 

—- A Franeziaország és Svájez közti legujabb egye- 
netlenségekről Berlinböl következöleg irnak : „Genf már rég- 
óta a svájczi szövetség fenyegetet pontjának tekin etik. Min- 
denekelőt; kormánya az, mely a mostani válságos időkben 
nem elegendő bizalmat élvez. James Fazy a császár barát- 
ja, Voigt pedig, ki hozzája közel áll, Napoleon herczeg 
megbizott embere. Savoya bekebelezése óta 
eziáknak nyitva áll. Ha tehát a legközelebbi ha 
sok, melyeknek a franczia kormány oly nagy 



készakarattal előidézetteknek mondatnak, ha a 

Genfet minden kegyetlenségek szinhelyé- 

att az enrópai béke még koránt sincs 

veszélyeztetve. Nápoleon talán kisérletet tesz annak kifürké- 

szésére, hogy menynyire talál bennünket ébereknek. 
Mi hisz- 

szük és reményljük, hogy kormányunkat ébernek fogja ta- 

lálni, s a compiégnei találkozás alkalmas hely leend arra 

nézve, hogy netaláni nagyobbitási vágyainak ellenében, ne- 

kie az igazat megmondhassuk. Ausztriának, me
ly e pillanat- 

bDan tettének ugyan nem egészen ura, nem szabad felednie, 

hogy 1857-ben a porosz beavatkozást Svájczban türni nem 

akarta, mert ez a szövetséges köztársaság semlegességét 

megrenditeni fenyegetödzött. A veszély most még nagyobb 

mint akkor volt. Egyébiránt az európai béke a Francziaor- 

szágbani rosz termésben s a gabonaárak gyors emelkedésé- 

ben derék szövetségesre talált.4 

Nevw-VYork, sept. 25. Hirhk, hogy Lexingtonnál 

1000 szövetségi esett el. A szövetségiek S. Józsefnek tar- 

tanak. Fremont rövid időn nagy hatalommal száll sikra. A 

N.-York Herald4 irja , hogy Orleans és Galvesson ellen 

tengeri expeditiot készitnek. 
- Beécs, oct. 8. Raguzából jelentik : Csütörtökön fel- 

kelök és montenegroiak hat zászlóalj, Niksichből viszszaté- 
rő törököt megtámadtak. Ezek 100 halottat és sebesültet 
hagyván hátra, megszaladtak. 

— Lemberg, oct. 8. A ,„Glos" szerkesztőjét, fel- 
ségárulási kisérletért és izgatásért öt évi nehéz börtönre, ne- 

mességének és szerkesztőségének meg a biztosíték felének el- 

vesztésére itélték. 

tulajdonit , 
„Constitutionnel 
nek bélyegzi, e mi 

at 

0s? 

Ujabb. A ,P. LI.4 bécsi levelezője irja oct. 8-ról, 
hogy Majláth tárnok ő nmlgát, szabadság ideje a napok- 
ban lejárván, Bécsbe várják. Állitják, hogy azt nyilváni- 
totta volna, miszerint kész a tárnoki méltóságot, mint or- 
szág zászlósa, tovább is viselni; de a közigazgatás sem- 

minemü ágaiban részt venni többé nem akar, s igy ahely- 
tartósági elnökséget továbbra is Károlyi László ur 
fogja vinni. 

— Ő cs. k. Felsége oct. 9-én fogadta a horvát 
küldöttséget. Az országgyülési válaszfelirat elfogadtatott. 
Kuslau beszédére azon valaszt adá ő Felsége, hogy 
a feliratot érett megfontolás alá veendi s határozatát az 
országgyülésnek megküldendi. 

— Borjes az olasz földön iparlovagoskodott spa- 
nyol kalandor, kiről a clericalis lapok azt jövendölget- 
ték, hogy a nápolyi királyságot helyre fogja állitani, oct. 
9-ről kelt turini sürgöny szerint elfogatott és agyon lő- 
vetett. 45 czinkos társa szintén fogva van s állitólag fel 
fognak akasztatni. 

— A porosz király ő Flge oct. 8-án déli 121/2 óra- 
kor elutazott Compiegne-ből. A császár az indóházig 
kisérte. A megválás igen szivélyes volt. 

— Raguzából távirják oct. 8-ról, hogy a Niksicsből 
visszatérő török zászlóaljakat 500 felkelő és montene- 
groi támadta meg. A csata négy óra hosszat tartott. A 

DETESEK. R 

megfutamtatott törökök 80 halottat és 20 sebesültet 

vesztettek. 
A varsói derék érsek Fialkowski Menyhárt, 

ki betegágyából oly lelkesült szavakban kötötte szívére 

a püspököknek Lengyelország ügyét, meghalt. Halála, bár 
előre látható volt, nagy megilletődést okozott. Végper- 
czeiben Zamoyski András grófnak ajánlotta figyel- 
mébe a haza boldogságát. 

— A ,Moniteur. october 10-ki számában irja: 
A compiegne-i látogatás számos felvilágositásokat 
idézett elő. A találkozás szerencsés befolyást gya- 
korolhat a két kormány viszonyaira. Minden arra 
mutat, hogy a két uralkodóra kedvező benyomást 
hagyott hátra. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

October 11-ikén: Nemzeti kölcsön 80.65. 50/, Metalligues 

67.25. Bank-részvény 751.—. Hitel-részvény 183.70. Váltó 

Londonra 137.25. Ezüst 137. -. Arany 6.55. 

October 9-dikén: Urbéri kárpótlási kötvény : Magyar- 

országi 68.—. Erdélyi 65.— 

T. és felelös szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

HIVATALOS, 
(B324) 

sz. 7oax 1861. 

igérőnek bérbe fog adatni. 
Az e czélbóli árverés folyó év és hó 21-én délelőtt 10 órakor fog a fenirt cs. kir. pénzügy 

kerületi igazgatóságnál Kolozsvártt megtartatni, melyre a 10 9/, bánatpénzzel ellátott bérleni ki- 

vánók ezennel meghivatnak. 

Az öszves kikiáltási árr 1688 frt 40 kr. o. b. állapittatott meg. 

A feltételek minden erdélyországi pénzügy kerületi igazgatóságoknál, ugy szintén ezen hi- 

vataloknál Szathmáron és Nagy-Váradon megtekinthetők. 

A cs. kir. pénzügyigazgatóságtól Kolozsvártt, october 7-én 1861. 

Hirdetmémy. 
A cs. kir. pénzügy kerületi igazgatóságtól közhirré tétetik, hogy a fogyasztási adó felvételi 

joga a bor- és must-fogyasztásról nemes Thorda várossában az 1862-dik katonai
 évre a többet 

(324) 
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G-3 
szálloda és vemdégő myitae. 

Alólirt tisztelettel jelenti a t. cz. 

ösmert vendéglői és szállodai helyisége 

ber hó 12-ik napján meg is nyitotta, s reményli, 

zönség igényeinek mind szállodai kényelem tek 

pedig kávé-házában két tekeasztalával kielégitő 

A szálló szobák, legnagyobb tekinteltel ajutányos, 

Számos látógatásért esd 

Kolozsvártt, october 12-én 1861 

közönségnek, hogy a , Nemzeti Szálloda czim alatt 

ket a tordaútcza szögletén közelebbről átvevén, f. octo- 

hogy újabb czélszerü berendezésével a t. cz. kö- 

intelében, mind választékos étcsarnokával, mind 

szolgálatot fog nyuj batni. 

pontos és kész szolgálatra berendezvék. 

Szeliga József, 
vendéglős és haszonbérlő. 

(322) 
Nro 8047 1861. 

ál 

MMirdeimmemy. 
A cs. kir. kerületi pénzügyi igazgatóságtól Kolozsvártt közhhirré tétetik, hogy a fogyasz- 

tási adó felvételi joga a bor, must és hus fogyasztásról a következő környékekben u: m: Sz. 
ik évre a többet igérőnek bérbe fog adatni 

Az o czélbóli árverés folyó év és hó 22-én délelőtt 10 órakor fog a fenirt cs. kir. kerületi 

pénzügy igazgatóságnál megtartatni, melyre a 103/, bánatpénzzel ellátott bérleni kivánók ezen- 

Somlyón, Tasnádon és Krémeren az 1862 

nel meghivatnak. 
A kikiáltási ár lészen: 

Sz.-Somlyóért:...... e 

Tasnádort........ 
Krémerért . .ak .. 

Az árverés minden községre külön történik, 

A feltételek minden Erdélyországi pénzügy kerületi igazgatóságoknál, ugyszintén ezen 

hivataloknál Szathmáron, Debreczenbe és Nagy-Váradon megtekinthetők. 

A cs.kir. kerületi pénzügy igazgatóságtól Koloz
svártt, october 9-én 1861. 
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sok aggodalommal néztek a 

3150 írt. s valoban jelen soraim örömtőlk megilletödve irhatom, 

.2520 frt. etegség többi jele is láthatolag megszüntek, 

.396 írt. 

(323) 

Tumdlósitas 
A magas cs. kir. hadügy Ministerium folyó évi september hava 

szám alatti leíratával a hadruházati bizottmányoknál az 1862-ik évben eléfordulható kelléke
k 

piztosítására, bepecsételt ajánlatok beszerzését rendelte. 

Mily tárgyak, mily feltételek alatt tárgyalás alá jövendők, arról a folyó hó 9-, 12- és 16- 

kán kelt Siebenbürger Bote nevü hirlap értesitő melléklapjában beiktatott hirdetmény a közelébb 

értesitést tartalmazza. 
Ugyanezen hirdetmény azonban a szebeni, brassai, kolozsvári, segesvári, medgyesi, szász- 

városi, fejérvári, beszterczei, m. vásárhelyi tanácsokkal, továbbá az a
lsó- és felsőfejérmegyei és a 

thordai megye tisztségeivel, valaminit a fogarasvidéki tisztséggel és végre a köbalmi, szerdahelyi 

(1=3) 

23-án T. osztály 13. 3793 

s) 
(300) 

Kolozsvártt OZÁK EDE füszerkereskedésében kapható 

s EHEE NF NEBV 
mell-betegeknek. 

Egy üveg ára S7 kr. használati utasításal 

Nyilt elismerés. 
A steierfűnedv föltalálója Purgleitner J. urnak Grátzban. 

Midőn én önnek t. Burglertner ur az őn steierfűnedvének egyetl. 

tásáért nyilvános köszönetet szavazok, ez csakis atyai ér 

dicsérőre nem szorul. Egy bálbóli hazameneteleli me. 

mely minden szernek daczolva magára tartos jelleget öltött, 

kimenet felé. Ezen nyomasztó 

fűnegvhez - mely már lélegző szer legkülömbb betegségeiben 

en gyermekemre gyakorolt jotékony ha- 

zelmeim köteles nyilvánitása; mivel ezen általános szer 

ghülés után 18 éves leányom hurutos lehelőgége lobba esett 

s a beteget ugy elerőtlenité, bogy magok az orvo- 

állapotomban az orvosok belé egyezésével, a steier- 

kitünőleg szerencsés hatást tett – folymodtam 

mert gyermekem vissza nyertem. A köhögés, köpés., s a b 

s 6 héti használat után leányom tökéletesen felgyogyult. 

Mint ember-barát (a) tüdő és mellbajokban szenv
edőknek ezen szert ajálhatom. 

aliner eremcez. Zidlischi birtokos. 

ENGELHOFFER G. J. 

gyógyerejű havasi növényekből készült izom- és ideg-essentiája. 

Külső használatra csúzos arcz- és izfá 

csont-fájdalmak , tagok gyengesége, főleg nagy mege
rőltetés és nagy 

átalános testgyengeség, oldal 
alkatrészek gyengülése ellen. 

Az izom- és ideg-essentia, egy üveggel 1 ujfrtért, 
hasznalati utasitással együtt, valódian egyedü

l kapható : 

Kolozsvartt Mozak Ede 
T. cz. Purgleitner 

EHála-nyilatkozat. 
Noha én becsét a diaeteticai életszabályoknak nagyon méltá

nyolom, 

minden kihágásokat, melyek az életerőre kimeritől 

jdalmak, fejfájás, szédülés, fülzugás, kereszt 
menetek után 

-nyilalás , aranyeres bántalmak ellen, és különösen 

füszer kereskedésében. 

J. Gyógyszerész urnak Grátzban. 

mindég szigoruan a szerint élek, s 

g hatnak, gondosan kerülök, mégis egy idő óta hivatás 

geséget s bágyadtságot éreztem lábaimban, mely aggodal- foglalkozásom erősebb megfeszitést igényelvén olyan gyengeség 
- helyi i o ílás özőö 1 - 

és székely-udvarhelyi szolgabiróságokkal oly megtalálássat közöltetett, hogy hol az ollyas anya- foglalkozásom azősebb magfeszítést izok siker nélkül marndtak. Mivel sokaktól, kik hasonló elgyengülésekben 

gok, nemek és czikkek nevezetesb készitőit, hol pedig az illető társulatókat egyleteket és czého- 
politikai hatóságoknál olvasható. 

Válalkozni szándékozok a szükséges közelebb értesitést tehát vagy a mondott hir
lap mellék- 

lapjában tartalmazott vagy a nevezett hatóságokkal közölt hirdetményből vehetik, vagy végre a 

katonai ruházati hizottmánynál kaphatják, hol különben a szerződést, 

minőséget és az átvevést illető egyenkénti feltételek is valamint a lepecsételt proba-minták a 

kat ezen hirdetményre figyelmeztessék, melly a nevezeti 

károly-fejérvári cs. kir. 

vállalkozók megtekinthetésére elkészittettek. 
N. Szeben, october 1-sőjén, 1861. 

Gi18) 

Sz. 57. 

nyugdijazásrai igénynyel van kapcsolatban. 

Ézen állomási megnyerni szándékozok ezennel felszólitatnak, miszerint diplómákkal
 és más 

oklevelekkel ellátott kérelmeiket, melyekben a hazai három nyelvnek valóságos tudása is bebi- 

zonyítandó 1861-diki november végéig az abrudbányai bányászmegyei közpénztár igazgatóság- 
hoz beküldjék. 

Az abrudbányai bányászmegyei közpénztárigazgatóságtól. 
Abrudbányán, september hó 4-én 1861. 

Csődmirdeimnémy. 
Verespatak bányász községében egy Medicinae doctori állomás jött üresség

be. Ezen állomás 

750 f. oszt. p évi fizetéssel, 120 f. oszt. p. lótartási dijjal, és 100 f. oszt. p. szálláspénzzel, ugy 
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NEM HIVATALOS. 

ELAmBÓ HNÁZ. 
Külső monostorutczában a 153. számu ház szabad kézből eladó. Szeidlitzi porok egy skatulya 

Kapható Kolozsvártt. 

gan) 

Értekezhetni helyt a tulajdonossal. 

(2-83) 

ményét; ezen kivül több szakférfiak is egyedül ezen szert, min
t nagybecsüt aj 

is használatba vettem s mivel az igazat mindenkor 

hoffer havasi növényből készült izom és ideg essenti 

gyengeség nem nyugtalanit, hivatási eljárásomban ak 

Ezennel tehát tisztelt Purgleitner ur ön irányában, 

szivélyesebb hála-nyilatkozatamat rovom le s ajánlom az 

gyengülésben szenvednek. - Bécs, 14-dik Január 1861. 

bátran ki kell mondani, nyiltan bevallom, hogy az Engel- 

ája folytatolagos használatának köszönöm, hogy az
on előbbi 

adályui nem szolgál s egy átaljában nem agaszt. 

mint ki ezen izom s ideg essentiának terjesztője, leg- 

t lelkiösméretesen mind azoknak kik izom s ideg 

Herbig Amtal. ház éa jószág Inspector. 

Nárommbnholz gyomorerősitője. 
Ez oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyógyerejü 

ilön 

az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton
, negységi kirán- 

dulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly bé az egészségr
e. 

Egy üveg ára 5 2 kr., két üveg bepakolása 

Elismerés. Dr. Krombholz gyomor 
Alolirt ámbár nem gyönge testalkatu, 

sokszor zsenvedtem mely bajok engem, mint utazó kereskedőt, ige 

legkülőbnemt szerek tartosan nem monthettek meg, 
godalom keseritett meg. Azon halomásra - hogy 
mor liduernek kitünő s rendkivüli josága s az emésztési müűszerekre speci 

ezen szert s ennek köszönhetem, hogy gyomorgyengeségem megszül 

tazom, eszem, iszom kedvemre, jol emésztek, minden gyomormen 

belőle, bátor egészen nélkülözhetném. 
Purgleitner Urnak graczban, ki ezen liduert a leg! 

netet mondok, s erős meggyözödésem, hogy ezen szer mindei 

Dr. Calloud, Geleszta Zelti egy ska 
Dr. Koch, Növény Bonbonja köhögés ellen egy skatulya 40 kr. 

növényekből készül és különösen 

=okr. , 

ligue-réről. 
mind a mellett, emésztésibajok, gyomormenés 

és bélgyengeségben 
n kinzottak s elkedvetlenitének. Ézen bajtol a 

s utazásimon a félelem miatt éheztem, s minden falatom ag 
r Dr. Kromahotz által készitett gyo- 
ális hatása van; én is megkisértém 

nt, Zsebemben ezen liduerrel ide s tova u- 

a hirneves prágai profesfo 

tisztábban s hiven késziti, ezennal nyilvános kősző- 
nkit hasonló gyomorgyengeségtől megment. 

Leitner Fr. kereskedő. 

skatulya használati utasitással 30 kr. 

1 frt. 
Kczák Ede, fűüszerkereskedésében. 

16) 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutoza 74 sz.) 

és és bélfojás nélkül, időnként még ivogatom 

o
 


